Saint George

MASS SCHEDULE
Weekends

Saturday... 5:00 pm; (7:00 pm Spanish) CATHOLIC CHURCH

Sunday .....9:00 am, 11:00 am;
(1:00 pm Spanish ) Rev. David Bittmenn, Pastor

Rev. Kelechi Alozie, Parochial Vicar

Weekdays

Monday - Friday 8:00 am;

(7:00 pm Spanish)

First Saturday ..... 8:00 am

Holy Day of Obligation Masses

8:00 am, 6:00 pm, (8:00 pm Spanish)
Confession

Saturday ............. 3:30 - 4:30 pm
Scanlan parking lot or by appointment
Baptism Preparation

English: Call 435-673-2604 to register
Spanish: 1'& 2™ Sat., 2:00 pm (Scanlan)
Baptism

English: 4" Saturday at 9:00 am

Spanish: 3 Saturday at 9:00 am
Marriage Preparation

English: Contact the Parish Office
Spanish: Contact a Deacon
Anointing of the Sick

First Friday during 8:00 am Mass

Call Parish Office for home/hospital
anointing

Eucharistic Adoration

Tuesday - Friday......... 9:00 am - 3:00 pm
Last Friday of the month - 9:00 am - 3:00 pm,
after 7 pm Mass - Saturday 6:00 am
Mission Churches Mass Schedule

Saint Paul’s - Hurricane (171 S. Main) G U AD A LU p E
Sunday Mass—12:30 pm -
San Pablo Mission - Beryl Junction
(721 S. Highway 18)

Sunday Mass—4:00 pm

Saint Christopher’s - Kanab

(39 West 200 South)

Daily Mass—8:00 am, Sundays— 9:00 am
Zion Park - Springdale (Canyon
Community Center, 126 Lion Bivd.)
SCAP...Sundays at 8:00 am

Palm Sunday through December 1%
Church Office

157 North 200 West / PO Box 188
St. George, UT 84771
Ph:435-673-2604 / Fax:435-688-2704
Email: office@sgcatholics.com
Office Hours

Monday - Friday: 9:00 am - 5:00 pm
Closed from 12 noon-1:00 pm

*Earlier deadlines all of December.

Please call the Parish Office for specific
dates.

259 WEST 200 NORTH, ST. GEORGE, UTAH 84770—WWW.SAINTGEORGECATHOLICS.COM




“He must increase; I must decrease.” John 3:30

Our life is not about ourselves. It is about Jesus living within
us, and His presence reflected in us. What we say and do, how
we pray and share our faith, how we treat our neighbor, all
speak of our beliefs and faith in the God who created us. That
may seem most difficult to say and believe; it may be even
more difficult to live.

Stewards know who we are and who we may become, all we
have or may receive, everything, belongs to God. We, as
stewards, tend and care for everything, including our very
selves, in a manner pleasing to God our Father, reflecting
respect for all He has given us.

We may believe our bodies belong to us, doing as we please
with them, “caring” for them however we choose.

We may believe our minds also are ours with little effort to
keep them clean and free of hurtful or evil thoughts and
desires.

We may believe our spirits, too, need no nourishing or
cleansing. We are entitled to feel however we choose in light
of the disharmony within us.

In reality, our bodies belong to God. We are the Lord’s
temple; He dwells in each of us. It is our responsibility to keep
“His dwelling clean”.

Our minds should be focused on God and His Will for each of
us, seeking each day to offer prayer and praise to His Holy
Name.

Our spirits, too, must be in communion with our Lord.
Depression, anxiety, boredom, displeasure, the list can be
extensive. We give ourselves to prayer, lifting our hearts and
our minds to the Lord, seeking forgiveness and mercy that we
might be healed.

Bishop Robert Barron, in a recent reflection, identified the
scripture in which Jesus entered the temple and drove out those
who were selling things. They were desecrating a holy place.
Keeping this in mind and recalling that our own bodies, too, are
temples in which our Lord dwells, Jesus seeks to cleanse us of
that which may be within us and defiling the sacredness of His
dwelling place.

Bishop Barron concludes his reflection by saying: “You—your
life, your body, your self—are meant to be a temple where God
is praised. Every aspect of your life is meant to be turned to the
Lord, dedicated to him.”

“Lord, You must increase and I must decrease. Please come
and take complete possession of my soul. Transform my mind
and heart, guide my will, emotions and desires. And allow me
to become a holy instrument of Your divine life. Jesus, I trust
in You.” (Catholic Daily Reflections, January 11, 2020)

),

~Carole Drake
Pastoral Assistant and Community Outreach

STEWARDSHIP / CORRESPONSABILIDAD

Gratitude in Action: Our Way of Life / Gratitud en Accion: Nuestra forma de Vida

“El debe aumentar; Debo disminuir”. Juan 3:30

Nuestra vida no se trata de nosotros mismos. Se trata de
Jesus viviendo dentro de nosotros y Su presencia
reflejada en nosotros. Lo que decimos y hacemos,
cOmMo oramos y compartimos nuestra fe, como tratamos
a nuestro projimo, todo habla de nuestras creencias y fe
en el Dios que nos cred. Eso puede parecer muy dificil
de decir y creer; puede ser incluso mas dificil vivir.

Los corresponsables saben quiénes somos y quiénes
podemos llegar a ser, todo lo que tenemos o podemos
recibir, todo le pertenece a Dios. Nosotros, como
corresponsables, cuidamos y vigilamos de todo, incluso
de nosotros mismos, de una manera que agrade a Dios
nuestro Padre, reflejando respeto por todo lo que El nos
ha dado.

Podemos creer que nuestros cuerpos nos pertenecen,
haciendo lo que nos plazca con ellos, “cuidandolos”
COmO queramos.

Podemos creer que nuestras mentes también son
nuestras con poco esfuerzo para mantenerlas limpias y
libres de pensamientos y deseos dafiinos o malvados.
También podemos creer que nuestro espiritu no
necesita ser nutrido ni purificado. Tenemos derecho a
sentir como elijamos a la luz de la falta de armonia
dentro de nosotros.

En realidad, nuestros cuerpos pertenecen a Dios.
Somos el templo del Sefior; El habita en cada uno de
nosotros. Es nuestra responsabilidad mantener “limpia
su morada”.

Nuestras mentes deben estar enfocadas en Dios y Su
Voluntad para cada uno de nosotros, buscando cada dia
ofrecer oracion y alabanza a Su Santo Nombre.
También nuestros espiritus deben estar en comunion
con nuestro Sefor. Depresion, ansiedad, aburrimiento,
disgusto, la lista puede ser extensa. Nos entregamos a
la oracidn, elevando nuestro corazon y nuestra mente al
Sefior, buscando el perdon y la misericordia para que
podamos ser sanados.

El obispo Robert Barron, en una reflexion reciente,
identifico la escritura en la que Jesus entro al templo y
expulsé a los que vendian cosas. Profanaban un lugar
santo. Teniendo esto en cuenta y recordando que
nuestros propios cuerpos también son templos en los
que mora nuestro Sefior, Jesus busca limpiarnos de lo
que pueda estar dentro de nosotros y profanar el
caracter sagrado de Su morada.

El obispo Barron concluye su reflexion diciendo:
“Usted, su vida, su cuerpo, usted mismo, esta
destinado a ser un templo donde se alaba a Dios. Cada
aspecto de tu vida esta destinado a ser vuelto al Serior,
dedicado a él”.

contintia en la pdgina 6




Pastor’s Message / Mensaje del padre: Father David Bittmenn

The Bridge Over the River Kwai was a movie
released in 1957. It tells the story of a group
of allied prisoners of war held by the
Japanese in World War II. When the
Japanese commander orders allied officers
and enlisted men to build a bridge over the
River Kwai, the allied commander objects. He notes that
by international treaty officers cannot be forced to build
bridges. For his steadfastness and inflexibility, the allied
commander is and his officers are punished mightily. After
some time passes, the Japanese commander relents. When
the allied commander looks at the sorry state of the bridge
his men were constructing, he is shocked. Either because
of his inflexible personality, the punishment he endured, or
both things combined, the allied commander is now
worried about the poor morale of his men and their
vanishing sense of professionalism. He orders some of his
officers to design a proper bridge and he pushes his men to
do a proper and timely job. Eventually he realizes what he
has done and destroys the bridge after its completion.

For almost as long as it has been around humanity has
struggled to build a place where righteousness dwells.
Recall the story of the Tower of Babel in Genesis 11. But
for one reason or another the human race ends up
sabotaging itself. Its work is like the work of the allies on
the bridge over the River Kwai; both managed to end up
doing the opposite of what they set out to do despite
promising beginnings.

This story plays itself out to one degree or another in the
lives of the Faithful. We start out well, run into problems,
and realize that we are in over our heads and are actually
working against ourselves. Others may offer advice as to
how to get out of this dilemma, but we will likely have to
stumble through ourselves until we are out of the trap.
There’s no teacher like experience. And so we hear in this
weekend’s second reading: “The Lord does not delay his
promise, as some regard ‘delay,” but he is patient with you,
not wishing that any should perish but that all should come
to repentance.” Each time we turn back or repent, we are
able to start out again with more understanding of
righteousness and how we can bring it about. In this way
we find ourselves addressed by another part of the second
reading, a part telling us what sort of persons we should be,
“conducting [ourselves] in holiness and devotion, waiting
for and hastening the coming of the day of God....”

El Puente Sobre el Rio Kwai fue una pelicula estrenada en
1957. Cuenta la historia de un grupo de prisioneros de
guerra aliados en poder de los japoneses en la Segunda
Guerra Mundial. Cuando el comandante japonés ordena a
los oficiales aliados y hombres alistados que construyan un
puente sobre el rio Kwai, el comandante aliado se opone.
Senala que los agentes de tratados internacionales no
pueden ser obligados a construir puentes. Por su firmeza e
inflexibilidad, el comandante aliado es, y sus oficiales son
castigados poderosamente. Después de que pasa un tiempo,
el comandante japonés cede. Cuando el comandante aliado
observa el lamentable estado del puente que sus hombres
estaban construyendo, se sorprende. Ya sea por su
personalidad inflexible, el castigo que soportd, o ambas
cosas combinadas, el comandante aliado ahora esta
preocupado por la mala moral de sus hombres y su
desvanecimiento del sentido de profesionalismo. Ordena a
algunos de sus oficiales que disefien un puente adecuado y
empuja a sus hombres a hacer un trabajo adecuado y
oportuno. Finalmente, se da cuenta de lo que ha hecho y
destruye el puente una vez completado.

Durante casi todo el tiempo que ha existido, la humanidad
ha luchado por construir un lugar donde more la justicia.
Recuerde la historia de la Torre de Babel en Génesis 11.
Pero por una razon u otra la raza humana termina
sabotedndose a si misma. Su trabajo es como el trabajo de
los aliados en el puente sobre el rio Kwai; ambos lograron
terminar haciendo lo contrario de lo que se propusieron a
pesar de sus prometedores comienzos.

Esta historia se desarrolla en un grado u otro en la vida de
los fieles. Comenzamos bien, nos encontramos con
problemas y nos damos cuenta de que estamos por encima
de nuestras cabezas y que en realidad estamos trabajando
contra nosotros mismos. Otros pueden ofrecer consejos
sobre como salir de este dilema, pero es probable que
tengamos que tropezar con nosotros mismos hasta que
salgamos de la trampa. No hay maestra como experiencia.
Y asi escuchamos en la segunda lectura de este fin de
semana: “El Sefior no demora su promesa, ya que algunos
consideran 'demora’, pero es paciente con ustedes, no
deseando que nadie perezca, sino que todos lleguen al
arrepentimiento”. Cada vez que nos volvemos atras o nos
arrepentimos, podemos empezar de nuevo con una mayor
comprension de la justicia y como podemos lograrla. De
esta manera nos encontramos abordados por otra parte de la
segunda lectura, una parte que nos dice qué tipo de
personas debemos ser, “conduciéndonos [nosotros] en
santidad y devocion, esperando y apresurando la llegada del
dia de Dios....”

PARISH MISSION STATEMENT

We are one community nourished and transformed by the Eucharist.
As the body of Christ, we are led by the Holy Spirit to know, love and serve God and one another.

Somos una comunidad alimentada y transformada por la Eucaristia.
Como cuerpo de Cristo, somos guiados por el Espiritu Santo para conocer, amar y servir a Dios y unos a otros.




EVENTS and MASS INTENTIONS

Please visit our website for more announcements or email us at sgcc.bulletin@gmail.com for questions or submissions.

PARISH EVENTS

Monday

10:00am Everyday God (every other week)  Kuzy - Rm 3
7:00 pm RCIA Scanlan, FL2
3:30 pm Holy Rosary—please join us Hurricane
Tuesday

9:00 am Marian Hour - Our Lady of Peace  Church

6:00 pm CCD Scanlan

7:00 pm Neo Catechumenal Way Kuzy - Rm 3
First Tuesday

6:30 pm Knights of Columbus Kuzy - Rm 1
6:30 pm Women’s Group Kuzy - Rm 3
Second Tuesday

1:00 pm Women’s Group Lunch at Harmons Santa Clara
Wednesday

12:00 pm Bulletin Deadline (11 days prior to publication date)
6:00 pm Holy Spirit Prayer Group Kuzy - Rm 3
7:00 pm Clases Biblicas CERS Scanlan, FL2
Third Wednesday

6:30 pm 4th Degree K of C Kuzy - Rm 1
Thursday

9:00 am Prayers for the Unborn Church

6:00 pm CCD Scanlan
Second Thursday

1:30 pm Mass at Sterling Court, St. George 324N 1680E
Friday

First Friday

8:00 am Anointing of the Sick at Mass Church

Last Friday

7:00 pm Nocturnal Adoration Church
Saturday

7:00 pm Neo Catechumenal Way Kuzy - Rm3
First Saturday

8:00 am Mass in Honor of Our Lady Church

9:30 am Walk for Life Bluff & 600S
After Last Friday

6:00 am Nocturnal Adoration ends with Mass ~ Church

First Weekend

At all Masses - Renovation Fund Collection

Third Weekend

At all Masses - K of C Food Drive
Last Weekend - At all Masses - DDD Collection

Sunday

9:00 am CCD Scanlan
11: 00 am CCD Scanlan
5:00 pm Rosary Church

First Weekend
At All Masses - Renovation Fund Collection
Third Weekend

At all Masses - K of C Food Drive
Last Weekend - At all Masses - DDD Collection

Adoration of the Blessed Sacrament
Tuesday - Friday

9 am - 3 pm

Our Lady of Grace
Candle
burns this week
in memory of

James V. Pilney

MASS INTENTIONS
Saturday, 12/05
5:00 pm ¥ Amy Burcham by Todd Thomas
T David Zudis
T Alfred Jankus
7:00 pm  (Spanish) Pro Populo
Sunday, 12/06
9:00 am % Carlos Dubois by The Taylors
i Sir Paul Alozie KSM
¥ Lady Dorathy Alozie LSM
11:00 am T Robert Kowalski by Karen K.

Bryan Jones
1:00 pm  (Spanish) Pro Populo
Monday, 12/07
8:00 am  Verda Cardwell and family
7:00 pm  (Spanish) Pro Populo

Tuesday, 12/08
8:00 am % Mary and Celedonio Ortiz by Nora
6:00 pm % Bishop Joseph Lennox Federal

8:00 pm  (Spanish) Pro Populo
Wednesday, 12/09

8:00 am  Dan Sorensen

7:00 pm  (Spanish) Pro Populo
Thursday, 12/10

800 am  Kelly and Kim

7:00 pm  (Spanish) Pro Populo

Friday, 12/11
8:00 am % August Snyder
7:00 pm  (Spanish) Pro Populo

@ Stephen Ministry
L Christ caring for People through People

Walking with Others during Troubled Times
Saint George Catholic Church




ANNOUNCEMENTS and REPORTS

Please visit our website for more announcements or email us at sgcc.bulletin@gmail.com for questions or submissions.

LOOKING AHEAD

December 6  Spirituality Series 12:30 pm Kuzy Hall
2nd Floor

December 13  Spirituality Series 12:30 pm Kuzy Hall
2nd Floor

December 14 Everyday God Retreat 10 am - 12 pm
Kuzy Hall 2nd Floor

December 14 'V Encuentro 7:00 - 8:00 pm Kuzy Hall
2nd Floor

December 17 'V Encuentro 7:00 - 8:00 pm Kuzy Hall
2nd Floor

Weekly Collection Report
Collection (11/29).....cccvviviiiiiiiiieiiieieenne,
Capital Improvement Project (October)
Kuzy Hall Renovation Loan.......................
Renovation Fund Collections

Coats For the Children
San Pablo Mission - Beryl Junction

Once again this Christmas the Knights of Columbus are
asking for your help to purchase winter

Our Mother’s Food Pantry ministry will be giving out
Christmas food baskets with gift cards again this year. Last
year, we gave out over 100 baskets.

Food donations can be put into the Knights’ food wagons in
the Church vestibule.

We would appreciate donations of flour tortillas and bags of
beans and rice as well as the normal items for a Christmas
meal. Cash donations should be deposited in the collection
baskets at weekend Masses and marked as a Christmas
basket donation.

The Parish food pantry is open on Thursdays from
9:00 am to 11:30 am. Requests must be made by
December 10.

The food baskets will be distributed on
Thursday, December 17, 10 am - 5 pm in
Kuzy Hall.

God bless you for your generosity!
Tom Witt

Christmas
Food Basts

I
4 w/)":

coats for the children of the San Pablo
Mission in Beryl Junction.

Last year 58 coats were purchased and C¥&°
given to the children by the fundraising =
efforts of the Knights and the Saint George Catholic
Women’s Group. We intend to provide as many coats as
requested again this year, but due to the Covid
restrictions, fundraising has been significantly reduced.

We have scheduled two weekends for collectin%
donations, December 5" and 6" - December 12" and 13™.
The Knights and the Women’s Group will be at the
Church doors before and after the Masses.

We are not able to provide toys and other items due to
the Covid virus. We hope to resume providing these gifts
again next year.

If you have any questions, please call Ron Cacualli at
607-752-0860.

Next Weekend’s Second Collection Benefits

Catholic Community Services in Our Diocese

Beneficios de la segunda colecta del préximo fin de
semana

Servicios a la comunidad catdlica en nuestra didcesis

Rectory....ccceeueeee 673-7354

Pastor......ccoceeveenenne. Rev. David Bittmenn

Parochial Vicar........ Rev. Kelechi Alozie
Retired.................. Rev. Glenn Dare

Office....ccvureenrnnnn 673-2604

Business Manager .....Don Drake (ddrake@sgcatholics.com)
Bookkeeper................. Kelli Callister (keallister@sgcatholics.com)
Receptionist............ Nora Escatel (office@sgcatholics.com)
Maintenance......... Call Office

Deacons

Rigoberto Aguirre ........ccceceeeenne 628-9107

Rogaciano Tellez ...........cccceueneee 652-9219

Jesse Robles (jrobles@sgcatholics.com)...909-953-0240
Baptismal Preparation Registration (English)
Jesse Robles............... Call the Office to register

This weekend’s second collection benefits
the Saint George Catholic Church
Renovation Projects

If you have Building Fund envelopes, you may use them
for this collection. You may also contribute to the
Renovation Projects fund through our online giving.

Pastoral Assistant and Community Outreach

Carole Drake......... 435-673-2604 Ext 104 or 435-668-9202
(cdrake@sgcatholics.com)

Religious Education Coordinator

Mariana Lawrentz ...720-227-8319 or 673-2604
(mlawrentz@sgcatholics.com)

Newman Catholic Club

Veronica Gonzales, President: veronica.gonzales@dmail.dixie.edu

Online Giving Link ....... please visit our website

Bulletin Ministry.......... sgce.bulletin@gmail.com

Thrift Store (Jackie Rickman)......... 673-1029

Gift Shop (Sharon Rawlins)......... 688-1948

Parish Council parishcouncil@sgcatholics.com

Safe Environment...Carole Drake, Local DSE

435-673-2604 or cdrake@sgcatholics.com




ANNOUNCEMENTS and EVENTS

The Gift Shop is open during the week
Tuesday - Friday 10am - 2pm.

Saturday ONLY after the Spm Mass and after
all the Masses on Sunday. So long as everyone
wears their FACE MASKS and no more than 4
people in the Gift Shop at a time to keep social
distance.

Guidelines are posted as you walk in for you to read. This
is subject to change if there are any problems. Always
check the calendar on the Gift Shop door.

The Advent Season is here. We have a variety of advent
wreaths, advent candles, ornaments, books, jewelry and
much more. Come look for that special gift.

The Gift Shop will be CLOSED for the Christmas holiday-
Thursday, December 24 - Sunday, January 3, 2021.

We will reopen Tuesday, January 5, 2021 normal business
hours.

If anything changes I will get a hold of you.

Thank you,

Sharon Rawlins
contintia de la pdagina 2

“Serior, debes aumentar y yo disminuir. Por favor, ven y
toma posesion completa de mi alma. Transforma mi mente
y mi corazon, guia mi voluntad, emociones y deseos. Y
permiteme convertirme en un instrumento santo de Tu vida
divina. Jesus, en Ti confio”.

(Reflexiones diarias catdlicas, 11 de enero de 2020)

~Carole Drake
Asistente pastoral y alcance comunitario

Nuestro ministerio de Despensa de Alimentos estara
entregando canastas de alimentos navidefios con tarjetas de
regalo nuevamente este ano. El afo pasado repartimos mas
de 100 canastas.

Las donaciones de alimentos se pueden depositar en los
vagones de comida de los Caballeros de Colon en el
vestibulo de la Iglesia a partir del 14 de noviembre.

Agradeceriamos donaciones de tortillas de harina y bolsas
de frijoles y arroz, asi como los articulos normales para
una comida navidefia. Las donaciones en efectivo deben
depositarse en las canastas de colecta en las Misas de fin
de semana y marcarse como una donacion de canasta de
Navidad.

La despensa de alimentos de la parroquia esta abierta los
jueves de 9:00 am a 11:30 am. Las solicitudes deben
hacerse antes del 10 de diciembre.

Las canastas de alimentos se distribuiran el jueves 17 de
diciembre en Kuzy Hall.

iDios te bendiga por tu generosidad!
Tom Witt

Scripture Readings for the Week of December 6

Sunday: Is 40:1-5, 9-11/Ps 85:9-10, 11-12, 13-14 [8]/2 Pt 3:8-14/Mk 1:1-8
Monday: Is 35:1-10/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14 [Is 35:4f]/Lk 5:17-26
Tuesday: Gn 3:9-15, 20/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4 [1]/Eph 1:3-6, 11-12/Lk 1:26-38
Wednesday: Is 40:25-31/Ps 103:1-2, 3-4, 8 and 10 [1]/Mt 11:28-30

Thursday: Is 41:13-20/Ps 145:1 and 9, 10-11, 12-13ab [8]/Mt 11:11-15
Friday: Is 48:17-19/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6 [cf. Jn 8:12]/Mt 11:16-19

Saturday: Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Ps/Jdt 13:18bcde, 19 [15:9d]/Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47
Next Sunday: Is 61:1-2a, 10-11/Ps/Lk 1:46-48, 49-50, 51-54 [Is 61:10b]/1 Thes 5:16-24/Jn 1:6-8, 19-28




